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ANDREI BODIU, Romanian writer and literary historian. He is a Chair
professor, PhD advisor and dean of the Faculty of Languages and Literatures at
Transylvania University of Brasov. He has published books of poetry, prose,
literary criticism and history of Romanian literature. His main works are: Pauza
de respiratie (’Breathing Pause’; with Simona Popescu, Caius Dobrescu and
Marius Oprea, 1991), Cursa de 24 de ore (’The 24 Hours’ Race’,1994), Poezii
patriotice (’Patriotic Poems’,1995), Studii pe viata si pe moarte (’Studies on LifeTired People”, 2008; poetry), Bulevardul eroilor (’Hero’s Boulevard’, 2004;
novel), Directia optzeci in poezia romana (’The Direction of the 80s in Romanian Poetry’, 2000), Sapte teme ale romanului postpasoptist (’Seven Themes
of the Romanian Post 1848 Novel’, 2002; history of literature). Samples of his
poetry have appeared in translation in English, German, French, Russian,
Polish, Portuguese, Slovenian, Czech, Hungarian, Latvian. He has received
several national awards for his poetry and for his critical works, like ASPRO
prize for poetry in 2000 for Studii pe viaţă şi pe moarte (Studies on Life and
Death) and the Romanian Writer’s Union award for poetry in 2009 for Oameni
obosiţi (Tired People).
MAIJA BURIMA, PhD, Professor at the Comparative Studies Institute and
head of the Department of Latvian Literature and Culture, Daugavpils
University, and researcher at the Institute of Literature, Folklore, and Art of the
University of Latvia (Riga). She has published academic monographs: Ibsens
Latvijā [Ibsen in Latvia]. Riga: Norden AB, 2007, 648 pp.; Modernisma koncepti
20. gadsimta sākuma latviešu literatūrā [Concepts of Modernism in Latvian
literature at the beginning of the 20th century], Rīga: Latvijas Universitāte,
Literatūras, folkloras un mākslas institūts, 2011, 328 pp., and more than 120
articles in Latvian, English, Russian, Estonian, Lithuanian. Her research
interests include comparative literature in the wide cultural context, AvantGarde and Modernism studies, writing and identity, travel literature, comparative Latvian literature.
CAIUS DOBRESCU is Professor at the Bucharest University (Theory of
Literature Department). Among other research interests, he authored books on
literature and politics in the Communist and post-Communist social environments, as well as on aspects of literary modernity: Modernitatea ultimă (The
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ultimate modernity, 1998), Inamicul impresonal (The impersonal enemy,
2001), Semizei şi rentieri (Demigods and rent-seekers, 2000), Revoluţia radială
(The radial revolution, 2008). With Andrei Bodiu he contributed to the
collection of studies Dea Munera. On the literary representation of corruption in
the European modernity (2007). He was granted a Herder scholarship at the
Vienna University and was a Fellow of institutes for advanced studies such as
New Europe College, Romania, and Budapest Collegium, Hungary. As a
Fulbright scholar affiliated with the Committee on Social Thought of the University of Chicago he conducted research on terrorism and the literary
modernity. He is also the author of four books of poetry and three novels.
DOROTHY FIGUEIRA is Professor in Comparative Literature at the University of Georgia, USA. Trained in both comparative literature and the history
of religions, she is interested in the intersection of religion and literature. Her
research includes: Translating the Orient (1991), The Exotic; A Decadent Quest
(1994), Aryans, Jews and Brahmins: Theorizing Authority through Myths of
Identity (2001) and Otherwise Occupied: Theories and Pedagogies of Alterity
(2008). She has recently completed a volume on early European travel
narratives to India. She has held positions at Cornell University, SUNY, University of Illinois; has been a visiting professor at Indiana University and the
University of Lille. She has been the recipient of several Fulbrights to India. She
holds degrees from the Ecole Pratique en Sciences Sociales, Harvard University, the University of Chicago. She has served as president of the ICLA.
Professor Figueira has served also as editor of The Comparatist and is currently
editor of Recherche litteraire/Literary research, the review journal of the ICLA.
She has edited several books including most recently with Marc Maufort,
Theaters in the Round (2011).
EVA EGLĀJA-KRISTSONE holds PhD since 2007 and is a researcher at the
Institute of Literature, Folklore, and Art at the University of Latvia, Riga. She is
a co-editor of Back to Baltic Memory: Lost and Found in Literature 1940–1968
(Riga, 2008), one of the authors and editors of 300 Baltic Writers: Estonia,
Latvia, Lithuania (Vilnius, 2009) and collective monography Latvieši, igauņi un
lietuvieši: literārie un kultūras kontakti (Latvians, Estonians and Lithuanians:
Literary and Cultural Contacts. Riga, 2008). Her own monography Dzelzsgriezēji. Padomju Latvijas un trimdas latviešu rakstnieku kontakti (Iron Cutters.
Contacts between Writers in Soviet Latvia and the Latvian Diaspora. Riga,
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2012) is a study on Latvian cultural contacts and the role of literature on both
sides of the Iron Curtain during the Cold War.
LADISLAV FRANEK is Professor at the Department of Romance Languages
and Literatures, Faculty of Philosophy, Constantine the Philosopher University
in Nitra, and a researcher at the Institute of World Literature, Slovak Academy
of Sciences in Bratislava, Slovakia. His teaching and research spans several
disciplines: literary history and theory, comparative literature, stylistics and
literary translation. His main research interest is in the function of the rhythm
of languages. Main publications: The Style of Translation. A DevelopmentalTheoretical Analysis of Slovak Translations of Paul Claudel (1997); The
Modernity of Romance Literatures (2005). He is the author of many theoreticalcritical studies on Slovak literary translations from Romance languages. He has
translated over 20 works from French, Portuguese, and Spanish (Premium in
Literary Fund’s Ján Hollý Award for the translations of M. Yourcenar: Memoirs
of Hadrian, 1990; P. Claudel: Annunciation. In: Plays 2007). He works with all
literary genres. He is the recipient of the Honorary Plaque for his achievement
in the Social Sciences (2008) by the Slovak Academy of Sciences.
KATILIINA GIELEN is assistant lecturer at the Department of English
Language and Literature, Institute of Germanic, Romance and Slavonic
Languages, University of Tartu. She is a PhD candidate in translation studies.
Her research interests include translation history, theory and practice,
comparative literature as well as gender studies.
JEANNE E. GLESENER holds a PostDoc post for Luxembourgish Literature
at the University of Luxembourg. She earned her PhD in Comparative Literature at the Université de Provence and her thesis focused on the aesthetics and
the reception of contemporary migrant literature in Great-Britain, Germany
and Luxembourg. Her fields of scientific research are Luxembourgish literature,
postcolonial and migrant literatures, the history of comparative literature and
the crime novel among others. She currently works on the representation of
steel industry in Luxembourgish Literature and participates in an international
research project on migration and literature in contemporary Europe.
AIGI HEERO is Lecturer at the Department of German Language of the
Tallinn Pedagogical University. She defended her PhD in 2001 at the University of Freiburg (Germany). Her research interests include German literature
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of the 19th century, literary expressionism, contemporary German literature and
relations between arts (literature, music and painting).
RODICA ILIE is Senior Lecturer, PhD, Head of Romanian Language Department, Transylvania University of Brasov, Romania. Areas of competence:
Literary Theory, Comparative Literature, Theory and Poetics of Avant-Garde.
She has published the following books: Manifestul literar. Poetici ale avangardei
în spaţiul cultural romanic, [Literary Manifesto. Poetics of Avant-Garde in the
Romance Literary Space], Editura Universităţii Transilvania, Braşov, 2008;
Teoria literaturii: o practică a conceptelor teoriei literaturii, [Literary Theory: a
Practice of Literary Concepts] Editura Universităţii Transilvania, Braşov, 2008;
Poetica manifestului literar. Aspecte ale avangardei române, [Poetics of Literary
Manifesto. Aspects of Romanian Avant-Garde], Editura Universităţii Transilvania, Braşov, 2007; Elemente de teoria literaturii, [Elements of Literary Theory
Editura Universităţii Transylvania, Braşov, 2005; Emil Brumaru (monography),
Aula Publishing House, Braşov, 2004.
MARKO JUVAN is Senior Researcher and head of the Institute of Slovenian
Literature and Literary Studies (Research Centre of the Slovenian Academy of
Sciences and Arts) and Professor of Slovenian Literature at the University of
Ljubljana. His current areas of interest include literary discourse, intertextuality, Slovenian literature and world literary system, cultural nationalism in
romanticism, and spatial literary studies. He is in editorial boards of Primerjalna
književnost, CLCWeb, Context and Slavica litteraria and co-edits the series
“Studia litteraria.” 2002–06 he was president of the Slovenian Comparative
Literature Association, 2007–11 member of the Executive Committee of the
REELC/ENCLS, since 2008 he is in the ICLA Committee on Literary Theory.
His recent publications include three books and one edited volume: Literary
Studies in Reconstruction: An Introduction to Literature (Frankfurt/M. etc.: Peter
Lang, 2011), History and Poetics of Intertextuality (West Lafayette, IN: Purdue
University Press, 2008), Literarna veda v rekonstrukciji (Ljubljana: LUD
Literatura, 2006), Primerjalna književnost v dvajsetem stoletju in Anton Ocvirk
(Comparative Literature in the 20th Century and Anton Ocvirk), ed. by Marko
Juvan and Darko Dolinar (Ljubljana: Založba ZRC, 2008).
BENEDIKTS KALNAČS is Deputy Director of the Institute of Literature,
Folklore, and Art at the University of Latvia, Riga, and Professor at the
University of Liepāja. He is co-editor of 300 Baltic Writers: Estonia, Latvia,
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Lithuania (Vilnius, 2009), Back to Baltic Memory: Lost and Found in Literature
1940–1968 (Riga, 2008), We Have Something in Common: The Baltic Memory
(Tallinn, 2007), Ibsen in Poland and the Baltic Nations (Oslo, 2006), and editor
and author of several books in Latvian, most recent among them Postkoloniālā
Baltijas drāma (Riga, 2011).
MERILIN KOTTA is a translator and a lecturer of Catalan culture at Tallinn
University. She took her MA in Spanish studies at Tartu University (2007). On
scholarships, she has studied Catalan philology at Universitat de Girona
(Sócrates-Erasmus 2007–2008), Universitat de València (ESF DoRa 2009 y
2010) and Universitat de les Illes Balears (beca de perfeccionamiento de
catalán del Institut Ramon Llull 2011).
LIINA LUKAS is Associate Professor of Comparative Literature at the
University of Tartu and Senior Reseacher of the Estonian Academy of Sciences.
She took her PhD with a theses “The Baltic-German literary field between
1880 and 1918” at the University of Tartu. Since 1998 she has taught comparative European and Estonian literary history. She has also worked as a visiting
professor at the University of Vienna and has lectured at the universities of
Göttingen, Helsinki and Latvia. She is the initiator and coordinator of the
Digital Text Repository for Older Estonian Literature (www.utlib.ee/ekollekt/
eeva), which offers access (with metadata in Estonian, German, English and
Russian) to old cultural texts, written or published in the Baltic cultural space.
She is a member of Doctoral school at the University of Latvia and Chairwoman of Goethe-Gesellschaft in Tartu. In 2011, she was awarded Vilis Vītols
Award of AABS for the best article in the Journal of Baltic Studies and the annual
article prize of the journal Keel ja Kirjandus.
VANESA MATAJC, PhD, is an Assistant Professor at the Department of
Comparative Literature and Literary Theory (Faculty of Arts, University of
Ljubljana). Her recent publications include a monograph [Reflections] Osvetljave on the contemporary Slovene novel (2000) and articles “The interaction
between literature and theory from Romanticism to the fin de siècle =
Interakcija literature in teorije od romantike do moderne” (Primerjalna
književnost / Comparative Literature. Special Issue. 29/2006); “History and its
literary genres = Zgodovina in njeni literarni žanr” (Primerjalna književnost /
Comparative Literature. Special Issue. 30/2007).
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ARNE MERILAI is Chair Professor of Estonian Literature (2011) of the
University of Tartu, former associate professor of literary theory. At present, his
primary area of research is national literature in the context of world literature
informed by a comparative poetics and ’unified field theory’ for literary studies.
Primarily, his research is anchored in bio-bibliographical and comparative
historical traditions, formal poetic analysis, linguistic and close-reading criticism, literary psychoanalysis and phenomenology. In addition, he has
developed an innovative approach called ’pragmapoetics’, a philosophy of
poetic language usage rooted in analytical philosophy. His book Eesti ballaad
1900–1940 (The Estonian Ballad 1900–1940) was published in 1991, and Eesti
pagulaskirjandus 1944–1992: Luule (The Estonian Exile Literature 1944–1992:
Poetry; together with Õnne Kepp) in 1994. Eesti ballaad: Antoloogia: XVII–XX
sajand (The Estonian Ballad from 17th to 20th Century: Anthology), Poeetika:
Gümnaasiumiõpik (Poetics: Gymnasium Textbook; with Anneli Saro and Epp
Annus), and Pragmapoeetika: Kahe konteksti teooria (Pragmapoetics: A Theory
of Two Contexts) were released in 2003. He has published volumes of his own
selected articles last year, Vokimeister: Kriitilisi konstruktsioone 1990–2011 (The
Spinning Wheel Maker: Critical Constructions, 1990–2011), and Õnne tähendus: Kriitilisi emotsioone 1990–2010 (The Meaning of Happiness: Critical
Emotions, 1990–2010). A member of the Estonian Writers’ Union, he is the
author of two books of poetry, Merlini aare (Merlin’s Treasure, 1998) and
Tolmutort (The Dust Cake, 2001), a play (2006), and a novel Türann Oidipus
(2009). With about 250 publications to his credit, professor Merilai ranks
among the most prolific literary scholars in Estonia.
EMILIA PARPALĂ is Professor at the Faculty of Letters, University of Craiova,
since 1975. Her academic interests include stylistics, poetics, semiotics,
imagology and verbal communication. Between 2009 and 2011 she coordinated
a research project on Romanian postmodern poetry, approached with a complex
interdisciplinary methodology. She initiated and coordinated four editions of the
international conference Comparativism, Identity, Culture and co-edited four
volumes. Her PhD thesis, Poetica lui Tudor Arghezi. Modele semiotice şi tipuri de
text (Tudor Arghezi’s Poetics. Semiotic Models and Text Types), 1984, pioneered
the practice of generative poetics in Romania. Poezia semiotică. Promoţia ’80 (The
Semiotic Poetry. Promotion of the Eighties), Craiova, 1994, is a small book
constructed on the idea of isomorphism between (semiotic) theory and the
literary practice. The main topics have been reconsidered in her 14 articles in the
volume she coordinated in 2011, Postmodernismul poetic românesc. O perspectivă
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semio-pragmatică şi cognitivă (Romanian Postmodern Poetry. A Semio-pragmatic
and Cognitive Perspective). She is the author of four theoretical synthesis: Comunicarea verbală (The Verbal Communication), 2009; Semiotica generală. Pragmatica
(General Semiotics. Pragmatics), 2007; Introducere în stilistică (Introduction to
Stylistics) - three editions (1998, 2005, 2006); Poetica. O introducere (Poetics. An
Introduction), 1998. More than 100 articles have been published in academic
magazines in Romania and abroad (by De Gruyter, John Benjamins) and in the
proceedings of international conferences. Since 2010 she is the vice-president of
the Romanian Association for Semiotic Studies (ROASS). e-mail:
parpala_afana@yahoo.com.
SILKE PASEWALCK is an associate professor at the German Department at
Tartu University. She earned her doctoral degree in German literature in 2002
for a monograph about the relation between poetics and perception (Rainer
Maria Rilke) at Freie University Berlin. Her scholarly work falls into the
following areas: literary interculturality, literature and nation building, literature and dictatorship, literary and cultural didactics for German as a foreign language. In 2011 she has published a volume together with scholars form Estonia
and Germany about national epics in a comparative perspective: Nationalepen
zwischen Fakten und Fiktionen, co-edited with Heinrich Detering, Torsten
Hoffmann and Eve Pormeister. She has organized an International Conference
at Tartu University about “Interculturality and literary translation” (2011).
AUDINGA PELURITYTĖ-TIKUIŠIENĖ’s scholarly work falls into the
following areas: classical and modern poetry (from Maironis, to Martinaitis and
Marčėnas), contemporary Lithuanian literature (modern and postmodern
prose, poetry, essay), feminist researches in Lithuanian literature, theoretical
researches. She has studied Lithuanian and East and Central European
Literature at Vilnius University (BA in 1995, MA in 1996). She wrote her
doctoral thesis, ’Lietuvių lyrikos tradicija: struktūrinės dominantės Maironio,
Vinco Mykolaičio-Putino, Salomėjos Nėries, Jono Aisčio ir Henriko Radausko
kūryboje’ [Tradition of Lithuanian Lyrical Poetry of the 20th Century:
Structural dominance in the lyric of Maironis, Vincas Mykolaitis-Putinas,
Salomėja Nėris, Jonas Aistis and Henrikas Radauskas] at Vilnius University
(PhD awarded in 1999). She is currently associate professor at Vilnius
University. In 2006 she published a book about modern Lithuanian literature:
Senieji mitai, naujieji pasakojimai: apie naujausią lietuvių literatūrą [Old Myths,
New Tales: About Contemporary Lithuanian Literature]. She has organized
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two International Contemporary Literature Conferences at Vilnius University,
in 2005 and 2008.
MELE PESTI is lecturer of Brazilian literature at Tallinn University. She is
currently pursuing doctoral studies in the field of Brazilian modernism,
focusing on the cultural metaphor of anthropophagy. Her research interests lie
in the Lusophone world, translation studies, post-colonial theory, Latin
American and Portuguese literature. She has worked as a cultural journalist and
has co-translated Cidade de Deus by Paulo Lins from Portuguese to Estonian.
She has also written a travel book, Mate ja miljon mahla (2009).
LAURI PILTER earned his PhD degree in English language and literature at
the University of Tartu with the monograph The Comic and the Tragicomic in
the Works of William Faulkner in 2009. Since 2007, he has been lecturing about
comparative literature at BA and MA levels at Tartu University. A Researcher
of Comparative Literature since 2010, his fields of interest include the
literatures of European ethnic minorities/minor ethnicities, twentieth century
Western novel, mediaeval and Renaissance verse traditions, and the history and
characteristics of the translations of Estonian poetry into English. His translations into Estonian include British, Italian and Provençal poetry, three novels
by Cormac McCarthy, two novels by Philip Roth, short fiction by William
Faulkner, a novella by Thomas Wolfe and an autobiographical novel by Mark
Twain. Author of the novel Lohejas pilv (A Dragon Cloud, 2004) and the
collection of fiction Retk Rahemäkke (A Journey to the Hail Mountain, 2010),
winner of the Fr. Tuglas and B. Alver awards for fiction in 2004.
CARMEN POPESCU is Senior Lecturer, PhD, at the University of Craiova,
Romania, Department of Romanian and Classical Philology. She teaches
general and comparative literature, and optional courses, including one on
intertextuality. In 2002 she defended her thesis in philology, entitled Scriiturile
diferenţei. Intertextualitatea parodică în literatura română contemporană (The
Writings of Difference. Parodic Intertextuality in Romanian Contemporary
Literature). The thesis appeared in book-form in 2006. She has published a
number of articles on comparative literature, intertextuality, parody, and the
reception of classical themes in modern and postmodern literature. She has coedited two editions (2009 and 2010) of the Proceedings of Comparativism,
identity, communication, an international conference organized by University of
Craiova. She was a member in the research project Romanian Poetic Post-
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modernism. 1980–2010. A Semio-Pragmatic and Cognitive Approach (2008–
2011). cpopescu71@gmail.com
QI CHEN is a PhD candidate in Italian language and literature in Scuola
Normale Superiore di Pisa, Italy. Her main research interest is Italian literature,
Chinese literature and their comparative aspects. She has published several
articles on the physiognomy in Italian autobiography, in Chinese historical
novels and has also published some on Italian authors in order to present them
to Chinese academia.
MARIS SAAGPAKK received her PhD in Baltic-German literature from
Tallinn University in 2007. She is currently Associate Professor of German
literature and cultural studies at the Institute of Germanic and Romance
Languages and Cultures of Tallinn University. Her main academic fields are the
history of Baltic-German literature, life writing, cultural transfer and postcolonial studies. The most recent publications concern the patterns of colonialism established by the Baltic-Germans in Estonia, Baltic-German autobiographic texts from 17th century and autobiographies of Baltic-German women.
JÜRI TALVET is since 1992 Chair Professor of Comparative Literature at the
University of Tartu. He took his PhD on the Spanish picaresque novel at
Leningrad University in 1981. He has published in Estonian collections of essays
Hispaania vaim (The Spanish Spirit, 1995), Tõrjumatu äär (The Irrefutable Edge,
2005), cultural-philosophic reflections Sümbiootiline kultuur (Symbiotic Culture,
2005), books of (travel) essays Teekond Hispaaniasse (1985, Estonia’s annual
literary prize in essay genre), Hispaaniast Ameerikasse (1992), Ameerika märkmed
ehk Kaemusi Eestist (2000) and eight books of poetry. His books of poetry and
essays have been translated into English, Spanish, French, Catalan, Romanian and
Italian. In 1997 he was awarded the Juhan Liiv Prize of Poetry and in 2002 the Ivar
Ivask Memorial Prize for poetry and essays. He has translated into Estonian both
classical and modern works (Quevedo, Gracián, Calderón, Tirso de Molina,
Espriu, Aleixandre, García Márquez, etc.) and has edited a major anthology of US
poetry in Estonian translation (2008). He is the editor and principal author of a
manual of world literature for Estonian high schools and universities (Maailmakirjandus, I-II, Tallinn 1995–1999). In 2012 his monograph on Juhan Liiv’s poetry
(Juhan Liivi luule) was published. He has chaired the Estonian Association of
Comparative Literature (1994–2010) and has also served as member of the ICLA
Executive Committee (2000–2007).
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KATRE TALVISTE has a PhD in comparative literature from the University of
Paris 12 - Val-de-Marne (2007). At present she is teaching Estonian language
and culture at the National Institute for Oriental Languages and Civilisations in
Paris and is in postdoctoral studies at Tartu University. Her main research
interest is the history of translation. She has translated texts of Marcel Gauchet,
Thomas Pavel, Paul Ricoeur, Michel Foucault, Alain Besançon into Estonian,
has published several articles, as well as various texts on French authors for
secondary school textbooks and other didactic editions.
KWOK-KAN TAM is currently Chair Professor and Dean of Arts & Social
Sciences at the Open University of Hong Kong. He received his PhD in
Comparative Literature from University of Illinois at Urbana-Champaign. He
was Post-doctoral Fellow and then Fellow at the East-West Center, Honolulu
in the 1980s, and then taught English and Comparative Literature at the
Chinese University of Hong Kong for twenty years before he moved to the
Open University. He has published widely on Ibsen, Gao Xingjian, comparative literature, modern drama, and world Englishes. Among his many books
are Ibsen and the Modern Self (Acta Ibseniana VII), Gender, Discourse and the Self
in Literature: Issues in Mainland China, Taiwan and Hong Kong (2010), Englishization in Asia: Language and Cultural Issues (2009), English and Globalization:
Perspectives from Hong Kong and Mainland China (2004), Ibsen in China: An
Annotated Bibliography of Criticism, Translation and Performance (2001), Soul of
Chaos: Critical Perspectives on Gao Xingjian (2001), A Place of One’s Own:
Stories of Self from China, Taiwan, Hong Kong and Singapore (1999) and New
Chinese Cinema (1998).
ANDREI TERIAN, PhD, is currently senior lecturer at the “Lucian Blaga”
University of Sibiu. His area of expertise includes fields such as the Romanian
literature (20th century), comparative literature, literary theory, the history of
Romanian and European literary ideas in the 20th century. He is PhD of the
Bucharest University (2008), with a thesis G. Călinescu – His Theory and
Method of the Literary Criticism and History. He is the author of the volume G.
Călinescu: The Fifth Essence (2009), which received several awards, among
which the National Award of the Romanian Writers’ Union and the Grand
Prize “Prometheus” – Opera Prima. He contributed to several research projects
of the Romanian Academy, such as The General Dictionary of Romanian
Literature (7 vol., 2004–2009) and The Chronology of the Romanian Literary
Life: 1944–1964 (3 vol., 2010). He attended two research stages in Italy and
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Austria and has published until now approximately 40 articles in specialized
journals and volumes in UK, France, Italy, Slovakia and Romania. Presently, he
is the director of two research projects that study the relation between methodology and ideology in the configuration stage (1870–1930), respectively in
the current stage (1965–2010) of the Romanian literary criticism and history.
TERRY SIU-HAN YIP is Professor in the Department of English Language
and Literature at Hong Kong Baptist University. She received her MA and PhD
from the University of Illinois at Urbana-Champaign, U.S.A. and has been
teaching at HKBU since 1985. Her research interests range from European
Romanticism and British Modernism to Chinese-Western literary relations and
women/gender studies in Chinese and/or Western literature. She has
published extensively on Chinese-Western comparative literature, women’s
writings, literature and cultural change in China, women and/or gender issues
in literature, as well as the influence of European writers on modern Chinese
literature. Her publications can be found in academic books and journals
published in Australia, Bratislava, Canada, China, Holland, Hong Kong, Japan,
Norway, Taiwan, and the United States. Her recent publications appear in
Gender, Discourse and the Self in Literature: Issues in Mainland China, Taiwan
and Hong Kong. Hong Kong (Chinese University Press, 2010), Ibsen and the
Modern Self (Center for Ibsen Studies of University of Oslo and Open University of Hong Kong Press, 2010), and Narrating Race: Asia, (Trans)Nationalism, Social Change (Rodopi, 2012).
INDRĖ ŽAKEVIČIENĖ, dr. philol., associated professor at the Department of
Lithuanian Literature at Vytautas Magnus University (Kaunas) and the head of
Professor Bronius Vaškelis’ Research Center of Comparative Literature. She
has published one scientific monograph on poetry of Lithuanian emigrant poet
Vladas Šlaitas (Vlado Šlaito poezijos paralelės, Kaunas: VDU leidykla, 2002) and
a monograph on Ecocriticism and Lithuanian literature together with two other
colleagues Irena Ragaišienė and Vijolė Višomirskytė (Ekokritikos akivarai,
Kaunas: VDU leidykla, 2007.) Her main publications are Landscape and
Identity: The Role of Ecotexts (2009), Donaldo Kajoko ir Terry’o Giffordo poezijos
paralelės ekokritikos aspektu (2009), (Bio)regioninės savimonės mitas: užrašytos
vietos ženklai (2011). Her research interests include comparative literature and
its interdisciplinary aspects, Ecocriticism, Ecopsychology, Bioregionalism and
comparative Lithuanian literature.

